
TTTE TBAINING
OF CONFERENCE INI'DIIPIIETENS

lJlaA'e ' l ' .  1{,4NiV-t, lIontrcal

Studics artd tht'scs cotrcnnring irrterpre tirrg arrtl tralslatiug ar'o
extremely dil l icult to find in l lnglislr. over thc periotl of the laJt turr
-years, a grtrat deal of rvorir has betrn clorrc irr this fieltl, but most of it
has beerr dorre <iutside tlre l)nglish-spcali ing couutrics. lt rvas.rvith a
great t leal of yrleasure, thercfore, that wc rvclcornetl a thesis submitterl
by l{iss }iva Parrt:th for tht thgrec of }Iastrrr of Àrts irr Iùclucatiorr iLt
I ront lou l l r r ivcr .s i t l ' ,  ar rd r l 'a l i r rg rv i t l r  thr '  pro l l lc r r r  o f  coufcrence intcrprr '1-
r n g . '

n l iss Parr t t th  sun'evs 1he f ic ld  of  corr fcr t ' r rcc i r r t r r r l l re t ing rv i th : r
cr i t ica l  cye,  d isct rss i r rg l  l rc  h is torv ant l  tkrvc lopur t , r r t  o f  consr l i . r r t i r , , ,  as
well as sinttt ltatrr:otrs trrcltrt iqurrs, trcat,irrg the various ltrolrlorns thrr.\ '  lravc
givt l r l  r isr l  to ,  arr {  of l t r t ' i r tg  t r  r tuml l r t r  r ; f  l lpr t i r rç1t  suggrrs l igr rs  t .orr t ; r , r . r r i r rg
the tctrtrl l irrg rntrthtlt ls irn'olvctl. l t is th<r laitt,r t loint I rvis| to (.o\'(,1'
in  th is  issut ' ,  f t l r  t l t r :  pr :o l l lern of  t l rc  tcat , l r  i r rg of  i l l t ' , r .1) l ' r , ta t ion is  i r r r l t ' t , r l
an importânt  orrc  tu those,r , thosc nat ivr ' lar rguagc is  I , ) r rg l ish.  Ârr  t rx i r r r r i r ra-
t ion ot l  thc fo l lon ' ing l is t ,  g ivur  i r r  ù I iss I 'ancih 's  thesis ,  s l rou 's  rv l r r . :

"  Trr  r rnghl -v  r .hr .orro logic t r l  or< l t : r  o f l  thc i l  fourr t la l  ior r  t l r r .n ,  iu . ( ,
i l t l t r p r r ' t l r s '  s , . l r oo l s  i r r  :

a)  Par is  -  I lco l r  j ia t io t ru l t '  dcs r ,ar tquos or ianta[ t :s  l ' , r . i rcr i r r ' .s  ( i  171] i r )
b )  I k r i t l t ' l i r c ' r g  -  a l t a t . h r ' < l  t o  t . l r t , t l r r i v t r r s i l . r .  ( f . ' l  g l ] 0 ) .

< ' )  ( ' lc r r t 'va -  par t  of  l l rc  l l r r ivcr .s i l . r -  ( f .  1 l )+0) .
d )  ( i c rne rs l r c i r r r  -  pa r t  o f  l l a i r r z  l t n i v r ' r s i l y  ( 1 , .  l g+ ( i ) .
e)  Par is  -  I ' l t 'o lc  t l ' l r r t t ' rpr i ' tcs orgarr iséc i r  l ' lNt :o l r :  dcs I lu t t l ts  INl r rd, rs

(l ont nt erc,ia,lc.s ( f . 1941i ) .
g)  ( i t ' r r rgctowtr  -  l l 'h t  Inst i { , t t t t :  oJ '  Lunr l tu tgt :  u t rd L i i tgr t i .sr r .6s (  \ \ ' ;Lsrr ing-

t t l r t ,  l ) . ( 1 . ) ,  J ra l t  o f l  t h r r  I , ' o r c i g t r  Sc rv i r c  Sqhoo l  9 f  t l r t ' u r r i y i ' r . s i t r -
( f .  19 '1 f ) )

l r )  l I<rr r t r t ra l  -  Sct : t i t t t r  dc I r i t tc l t t . is l iquc,  In tcrpnr tcrs '  arr< l  ' l ' rar rs l t r tors '
School  (coulscs s i r r r . t '  11)-11)) .

i) f i ttsburgh - l)enns.vlvani:r.

1I ' : rn t . t l r ,  I t v i l , , ' 1 , ,  In tu ,s l i l tn t i j t t  i , )L t ( ,  ( :où l ( r ( , tL&,  ln t ( rp r t , t i t r11  ( I l - i . t . l t  Sp t , r : iu l  _
I le f  c r t t t< :< '  l .o  t l t . .  ' l ' r t t iT r in r l  r t f  I  n  tc rpn : l . t r . s ) .  ' l ' l res i - -  fo r  the  I )cgr ( ' r '  ( ) f  À l l rs te l  o t
A r t s  i n  l ù l u t ' a t i o t r ,  L o n d o n  l i n i v e r . s i t l . ,  A p r i l  1 9 b ? ,  1 6 0  l ) .  C t .  r e \ . i e w  p . 0 0
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3,r  l lun ich -  (
I ntcr,l lretcr )

l i )  \ : ierura -  A
l) Paris - ,&'r

1 f .  1 1 ) 5 5 ) .

Sur.h schools
l r i r ror i t ' r ' .  "  I f  Uis
that thcre arc cer
l 'hich l itt le is l lro
tcat.hing of trarrsla
countries. Tn fact,
placticalit l . of c.sta'
at the presott t in
<ronferencc i r r terprc l
i r r  sorrur  of  thc abo

ll iss I 'ancth pr
rau, matcrial. Suc
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previous experience
Tt mtrst bc pointe
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to go bacl< anil im1
rlraft. t lrc irrtcrpret

Âs far  as eand
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g ivc t t  o lc r  lhc  ear
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Irrr l t ' t 'd, ocr,asional
oppor t r r r r i t v  to  be
l rad  tu r r  dn . . "  l l
s t i l l  i n  the  prac t i r , r
"  For  t ra in i l lg  pu l
pcrir lr ls of prat.t i r ,e
i r rg  th rc r , -hour  p ra(
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3;  n lun ich  -  (Â  pr iva te  s r .hoo l  n rn  b1 'T) r .  I ' au l  Schrn id t ,  I I i tL ' r "s
I n t e r p r c t e r )  ( f .  1 9 5 2 ) .

k )  V i t 'nna  -  , \ r i s ing  f r i r r r r  t l r c  ok l  l ionsu la r - , l l tndcn ic  ( f .  1952) .
l )  Par is  -  I l co lc  t l ' I  t r t t ' rp rà t t .s  i r r  the  bu i l c l ing  o f  the  Sorbr l r t t r t r

( f .  1 1 ) 5 ; ) .

Sut,h scl iools in I !rrgl ish-sl lcal<ing countl ies art:  therefore iu the
ntint ir i t .r- .  "  I  f  l l iss J)urrct lr  's l ist is tromplcte. trrrd she does poirrt  out
tha t  thc re  a rc  cc r ta i r r l . r ' schoo ls  o f  th is  s t i r t  in  the  Sov ic t  l l r r io r r  o f
I 'hich l i t t lc is krrou'rr,  tht 're is tr  fert i le f iel t l  for inr l l rovernent irr  the
teat 'hing ol i  tr trrrslat iorr and (.orrferelr( ie irr tcrpret ing in Elrgl ish-sl)eal( ir Ig
courttr ies. In fact, thc a. ini of -\ ' l iss Pancth's thcsis is to invcstigatr, thc
practical i t .r .  of estalr l ishirrg srrr. l r  a school in I lrrgland, rvhere ] lone ( 'xists
a t  the  p tcscr t t  t ime.  l le r  i r rv r ' s t iga t ion  o f  thc  <1r r r ' s t ion  o f  t r iL i r r i r rg
co t t f t , t ' e t t t , t ,  i t t t c r l r rc tc rs  i s  bascr l  o r r  hcr  o l l s t ' r ' va l io r r  o f  t c t ,hn iqucs  cmplo .v t ' t l
i t t  sor r rc  o f  t l re  abor ,emcr r t io r rc r l  s r .hoo ls .

I ' I iss l ' iLrrct l t  propos(,s 1o sta.rt  rvi th pleviously-trainccl translators i ts
rarv matcrial.  Such trarrslators ]ravc a hearl slart on non-translalors.
Ir ieirrg alreatl .v famil iar with u'r i t tur trarrslat ion, thcy can usc their
p rev ious  exp t ' r iencc  as  i t  fo r r r r t l i L l ion  fo r  the i r  t ra in ing  in  in tc r 'p rc ta t ion .
It  must be pointerl  out, how'cver, t l rat thrr traincd translator corr l( 's
equipped r, i th a bui l t- i rr  r . l ran' lrat. l i .  I le lras a tcrr<lorcy to pol ish his
l 'o r l i  be .yon< l  the  l im i ts  in rJ rosr ,< l  b r ' l l r c  t i rnc  a t  t l r c  t .o r t fe rer rce  in te rprc te r ' s
disposal. thc f irst stcp, then, js 1rl  r ,ounto' i tr . t ,  t l rc translator 's tendelrcy
to go batr l i  arrd improvc l l l )or) his intcrpretat ion. 

' l lnl ikc 
a writ ten f irst

d ra f t ,  the  in t t ' rp r r r t : r t ion ,  o l l ( , ( '  sa id ,  ear rno t  bc  unsa ic l .
As far as t 'atrdidates { 'or irr turlrrctt ' rs '  posts at '(r  r .orrr.crnc<1, extrovr,rts

se(' ln to rnal ie a l l rr t t t ' r  slrol. i rrg lharr do introver' ls. ' lhis nray be explaincrl
by  1 ,hc  i r rh r r r< 'n t  r rc t ' r l  tu  shou 'o l f  in  y l r rb l i< r  tha t  s r ,e l r rs  to  bc  a  p re- requ is i le
of irr tcrprt ' t ing. ' l 'he rnortrt l i t .v ratc is high ir lnoug intcrprct ing cancl idatt,s.
' l ' l t c  Getner "h t ' i rn  Tr rs t i tu te  i r r  ( l t ' r ' rnany  tu r r rs  o l l t  ro l rgh ly  20  in te rpnr tc rs
for cr-<'r-r '  

-1 
00 r 'arrr l i<latcs. ' l ' l rc t , iLrrr l i<lzrtc nnrst h:rr, t '  ar,hit ,vod a. celt ir i l r

degree o f  f l t rc t r r . . y  in  thc  l i r r rguagt 's  invo l l c t l .  I t l cv ious  t rans la l  i r rg
expt ' r ie t t r .c ,  i t s  mt ' r t t io r r r .< ' l  i r l rov t ' .  i s  o f  g rca t  i rnpo l tance.  Tn  a t ld i t io r r ,
the  car r t l i r la . l r ' r t tus t  poss t ' s  s1r 'a r l . v  l l ( ' r ves : tnd  the  a l l i l i t . r -  to  r ,o rk  l rn t l c r
l ) ressr r r ( ! .  

' l ' l t t ' ca r t< l i< l t t to  u 'J ro  j r r rnps  rvh t 'n  a  door  s la rns  or  loses  J r is  hcar l
tu t r le t '  p rcss l t re  i s  r ro t  r . r r t  ou l  fo r  u 'u rk  o f  th is  t1 .pe .

: \ t  f i r s t ,  l l i ss  Par rc th  J ) ro l )os( ' s  p la r . i r rg  t ra i r rc t ' s  in  carphor rc -c r l r r ipper l
a t rd i lo r i t t t t t s  t t s t ' t l  fo r  s i rn r r l ta . r r t '< l r rs  in te r l l r t ' l a t io r r .  ' l ak i r rg  thc i r  p laces ,
rn t r t ' l t : l s  u 'o t t . l r l  thc  rL ' l cga t r ,s  to  a  r .on l 'e r t ' r r r . r ' ,  t l r t ' r ' l i s ten  to  speer ,hes
g i r '< ' t t  r t v t ' r  t l t c  t 'a t ' l rhor r t ' s  a r r r l  i r r i r r : t i t . r r  r r l r i spcr ing  thc i r  i r r te rpre ta t ions
to  t l te t t t sc lv t ' s .  S i t t c t ' r ' r ' r ' r l r ) l ) ( ' ( ' l s ( , i s  r . r 'ear i r tg  ear 'p l ro t tcs ,  no  o l ) ( - r  i s  l lo thcrc r l .
Tn<lt ' r 'd, occitsiortal eavcs-r lnrlrpirrg n'r lrr l<l affort l  thr '  l 'eal<ur stut lcut arr
oppot t r r r r i t v  to  l le  ' "u 'cp t  l ra t , l i  i r r to  th r r  cur r t ' r r t  o f  spec t ,h ,  i f  the i r  owr r
I ta< l  r t r t t  t l r l ' .  "  l l i t , rophor rcs  : l r t '  r ro t  use< l  as  ve t .  s incc  t l re  t ra i r rccs  are
s t i l l  i n  th r r  l l ra r . t i r . r ' s tagr ' .  Âr r r l  l l i ss  I )anc th  i t r t c r r t l s  tha t  the .y  p ra<r t i t ,e .
" F o r  t r a i r r i r r g  p t t r p o s c s ,  i t  i s  d c s i r a b l c  t o  p r o r . i t l t ' l o r r q  a r r d  f r c r l n t , r r t
p t ' r io t l s  o f  p rac t icc  fo r  as  t r ta r t r -  y r t 'o l l l c  as  poss ib le , "  shc  der . la . rcs .  ady( ) ( .21 t -
i r rg  th re t , -hor r r '  1 r ra r .1  i r , r '  scss io r rs  l s  o f ' len  as  poss i l l l c .

For  l r r t r t ' l i t ' t '  l l t t rpos t ' s .  i t  l i l l r i tn '  o f  ac t r ra l  ( .o l l l ro ro) l { , ( ,  specchos  s l rg r r l r l
be  ass t ' t t ib lc r l  l r v  t l r t '  i r t s t r t t r '1o t ' .  ' l ' l r t '  speecht ' s  sJ ror r ld  bc  g rad t ' t l  a r tcer r l -
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Que faire quan

en allumettes (

des cigarettes,

dormir. On per

de ses livres. L

On peut a

traducteur de I

de la Chine. Lr

Lorsqu'il était

accès à de non

Blanche ou d'z

avant la visite

diplomatiques

Si I 'on es

articles ou des

C'est dan

son Don Quicl

comme la tradr

véridiques : < I

arabe >. Il aura

récit et obtint 1

pirouette littéri

texte une plus

lauréat du Prix

Calderôn, Cen

traduire I'ouvrr

mieux rétribué

L'écrivair
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ing to dilï icult l ' ,  arrd the instructor should be familiar rvith them. l ly
orvrr expcrience has been that this statt,meut rnight rvell bc qualif ictl. Irr
genernl, the interprt 'tcr runs up agairrst three broarl tratcgories of rnatelial
to be trarrslatc(l : spec(.hes, readiugs and discussions. They present irrcrcas-
ing <li l fculty irr t l-re ortler mcntioncd. ' l 'hr: terrn "spoech" rnay bc allplietl
to whatcver a trainetl public speakcr rniglrt say LrJ)olr a spr:alier' 's yrlat-
form, before a la tg, ' t rudicnct ' ,  u 'hct l rer  r rs ing br ief  notes as a rcrr r i r r r l t ' r
or not. II is ratc ofl dcliverv is slorv. ]ris ctmnciation distirrt ' t. anrl ht'
has a tentlertcy tr.r outl irte lr is lemalks itr adr,atrcc, and to srttrrrtarizl t l tt ' l tr
a f terrvar t l .  i r r  or t lcr r  to  assure h imsel f  t l ra t  ] r is  ar td ier t r t ' l t i rs  r r r r t l t ' r 's tuot l .
If is vocabularv arr<l style'w,oulcl rrot be rolrfused rvith that of a rvritterr
text. It is m1' on'n l irnr r:orLvir.t iorL that pull l ic spealitrrs slrorrlt l  rt 'sist
th t '  t t ' rnptat ion to s l lca l i  in  l lub l ic  unt l t ' r  ar t r '  < ' i rc turrs tar t t 'cs ot l ter '  l l ra t r
those mcntionr'<l allove, l l trt since suclt is rrot tho citse, int<rt '1tt ' t ' t t 'rs tntrst
be trairred to harrrl lc rntrterial <rhost'n frorn thc sccond, 'ul(l far ntorr'
cornmon.  catcgory.  Â reat l  tcxt  is  s t1 ' l is t i r :a l l f  ind is t i r rguis l r i r l r l t '  f  ronr  a
piece of  wr i t i r rg rneant  to brr  rcat l  to  oucscl f .  I t  bcconrcs a s l r l r , r , l r  or r l r -
incidcrrtall.y, r 'herr read aloud to a large aurlicrtctr. ' l ' l tc ratr, of rlt ' l ivt 'r:.r '
is irrcvitabl.y faster, the sentenccs lorrgtrr and rnorc fl<lu-<trv. arr<l thc
thought conscquerrtl)- morc dif i ir:ult to scizr.. lhcrc is usntr,l l l '  l<'ss strm-
nrarizing and outl inirrg. Charles Langhton arrtl thc late l)ylrnr ' l ' l totnas

havc donc notall le lvoll i  i tr the ficld of the draruatic reading. l lost
conferetrce spcal<ers, fertirrg tln ernbarrassing lapsc of rnemor'f irr pu)rl ir ' ,
are led to adopt it as a substitute for thrr speeclt. The fact that if the
speakcr is unable to rclnturbcr rvhat he pltrns to say', thcrc is l i tt le l i l icl i-
hootl of the au<licnt e remcmbering it cithcr has Iitt le lx'arirrg on tlte
rnatter; rnatoriâl of this t1'pe is l i1' 1,t" the nrost prcvalont of all, arrrl
thc irrtcrprctcr must lrr. equipllcd to handle it.

' l 'he cliscussion, being totallv unpreparcd, is trrrcloubtedly tht' rnost
dilÏcult of the throe t.vpcs of rnaterial f havo rncntioned. 'I 'he cunfusion
of voiccs irrvolverl, the ernployrncnt of colloquial ell ipscs and the lacli of
tinre for the partir ipants to orgattize thcir thoughts beforehand, grcatlv
eoml l l icate thc in tcrpn ' tcr 's  tas l i .  Tt  is  unt loubtedl .v  in  t ranslat i r rg th is
typc of  rnater ia l  t l ra t  thc i r r t t ' rpretcr  nrakcs the largest  r t t t rnber  of  r r r is l iL l<r 's .

I t  is  to  be r r t l t , i t ,c< l  that  the ad<l i t ior r  of  a tcchrr i ra l  vocnbular ' . \ ' l l rar '
be nrut lc  to  arr l 'o f  t l r r , thr t 'e  tv1 ' r t 's  of  mate l ia l .  J t  is  n c l t rcst ior t  1o l rc
s l . r r r l ie t l  se; larat r r l l ' .  I  l rave four td t l ra t ,  t l tc  tnost  sut 'eessfu l  t t ' r ' l r l r i r l t t t '
for  tcarh i r rg s i rurr l tar r t ,uns i r r t t ' r 'prc tat ion is  to  i r r i l i : r te  the carr r l i t la te to
a  se t i t r s  o f  r r< ln - t cch r r i t , a l  spce t ' hcs ,  i r t  o rd t r  t o  a l l o r y  t imc  fo r ; r , ' , p r t i r i r r g
a crr r tu in ck.grct :  o f  s l i i l l  i r r  i r r terpn, t ing.  Later  on,  matcr ia l  i r t  l l r r '1u 'o
otlrcr categoritrs tr:nr lrc adtlcrl, gratlcrl i is to tl i ff iculty throrrglr ittrrcitscrl
s1-rct'r l arrtl thc introtlrrction of tet'hrtical vocallt larv.

In t ra in ing s i r r rn l tarreous in terpretr . rs ,  i t  is  i tu l tor tat r t  t to t  1o ovt ' r ' -
looh the fat . t  that  thr ' l is terrcr  t loes r rot  l t i t t 'e  ucccss to thc or ig i r r iL l  spct 'c l t .
I Ie  f t 'c ls  r :heatcc l  i f  hc ht 'ars thc spt .a l tcr  ta l l i iug rvhi lc  l l rc  i r r tc t '1 l t ' r ' t r ' r
is  not ,  but  l leyond th is  nret rsure of :  ( :o lnpar isotr  l te  is  r rot  ( r ( l l t i l ) l ) ( ' ( l  1o
advtrncc. frr gencra.l, Irr ' jutlg,'s t lrtr rcsttlt solclv otr t l ie orrtprit of thc
interyrrc tcr .  a  fact  u,h ic l r  r r rust  bc l tor r rc  i r r  t r r i r r t l  i r r  t ra i r r i r rg s t t r l t  t l t ings
as t l re  c iLrr t i i r la t r ' 's  vo i t , , ' .  t lc l iv t ' r ' r 'ar r t l  s11-k ' .  OIr  t l re  1, t 'ar rs l t r t ing level .
th is  nr t 'ar rs  t ta i rL i r rg t l tc  carrd i t la t , t 'out  of  ccr t i t i t r  l i t t ' t 'a l  t ra t rs lat ions l l t : r t
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betraf irt arr a'u,hn'nrtl rnarrner', the origirr oll the text being interpreted.
Such exl r ress ions as " l l r .  President"  and " thc 'ordcr  of  the day"  Are
translatirrg possibil i t ies in English, but the candidate must be trainetl
to cliscard them in the hcat of irrterpretation in favol of "I lr. Chairmarr,"
and "the agenda".

'f he trairrce's voice is f rcqucntly a shock to hirn the first tirnc he
hears it rer,ordcd. Practice, and especially recording and listening to it
himself, * ' i l l  produce a clcar, strong voice, suitably pitched and pleasant
to thc car. l isually, the cancliclate's l 'oice r,vil l  have to lorver in pitch.
Init ial ncrvousness and tension tentl to raise the pitch of the voice to a
level rvhere it rvil l  grate on thc cars of the l istcrrer. With practice, arrd
*'herr thc c.anclidate bcr.ornes lcss rrervons, his pitch rvil l  clrop somervhat
of itsolf. The best rvay to gr:t rid of the habit oÊ saying "uh" after
evely third l.orcl is to station another traincc beside the offcnder lr ith
instnrctions to pokc him in the ribs everlr f ip. he does it, unti l he
becomes annoyed enough to stop. Listcning to recordings of his orvn
voice have somcrvhat the same effect.

tr'irralll', the qucstion of deliver;t can bc tal<<,n care of through 1he
use of rccordings. Às I have alrcady mentioned, long pauses during
whieh the speakcr cantinues to tall i  lay the interprt:ter open to a possibly
unfounded cltargc of incompctcnce. Tlrc candirlate rnust leanr to arrange
his clelivery in such a malll ler that the l istener hears him spcaking whelt-
ever the spcaker is. One of thc most consistent clifficulties is the tendenel'
to draw out the first few rvords of each gronp until the interpreter seizes
the thought, then to nrsh through the rest in ordcr to finish up in tirne.
This can fall into a pattern quite as annoying as the habit of laughing
at a joke before translating it. The cheapest r.ay to improve the
interpreter's style, suggests lliss Paneth, is to worli on the same text
several t imes in succession.

In placing candidates in the interprcting program, Miss Pancth
advor.zttcs atlministcring a translating test, gauged to ascertain his
proficiency in the st'r,orrd ltrnguage, followetl by an intcrpreting test.
designed to bring out his aptiturlcs, as well as his attitude towards tht'
question of interprcting. The trainee should be adrnitted to the set.ond
test onl.v upon sll( i( icssful r.ornplel. ion of thc first. The test shoulcl be
admirristerctl in public by sorneone outsiclc the teaching staff of the school
in question.

Â close iutegration of tht' entire course of sturly would be helpful.
l) isr:ussions of othcr subjects slrould bc interprctcd, t 'xercises in précis
l 'r it ing slrould l le clonc, itrrd thcrtr should be close cooperation betrvccrr
menrbers of the teaching staff. At the l lnivcrsity of Gcne'r,a, 12 our:-
hour t 'oulscs each rvtrcli in olltul fr icnltit:s alc lcquirr:t l to give studcrrts
thc treecled background in olhcr subjects. The aut,hor points out that
in this conrtection, courscs irr l lol it ical scicnce antl cconomics are more
valuablc thtrn courses in scicnce. Àt Geneva, the problem of the sciences
is handled in an cxtrcnrely r,'ffc'ctivc manncr. Ilnther than trying to
give intctpreters the nectled background in the scicnces, the school gives
interpreting training to stuclents of other facultics, such as medicine.
Equipping a medical stuclcnt rvith trainir)g as an interpreter has provcn
less dangt'rous than cquipping ittr itrterprcting candidate rvith a cursorj/
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krro\\ le( lgo of rrrt 'c i i t ' ine. \ \ 'hatcvel nrav bt '  t l i t - .  nrarrner of produt: ing thc
b,roarl ,  gclrt ' ral l l ro* ' l t ' t lge clcsirr,<1, i t  is arr urrcluestionalr lc r i , [uirerlelt  of
the interpleter. antl  rrt istal i t 's irr  interplet. iug are corrt iuual lv i" 'upl, i lg u1,
f<ir '  lack of i t .  Ir t  cortrparir ig t irr :  trainirrg offcrecl by cl i lTerel i 'scl iool i ,
I f iss Paneth rr 'ports t lrat (. lurcla lequin,. i  tu'cirty hoirrs of (]ourses pcr
we<:k, $.hi le ( lcorgel,rt ' t r  rer. l t t i t ' t 's orr i i -  clevcn. i f  l to lrr t ter f igur.e l iust
t ro t  l rc  t r r l i t ' r r  u  r r i t i , . i s r r r ,  i t r l .e r ' . , r . ,  i i r r , .e  shr :  f t ' c l s  th : r t  a  g rca t  r l t ,a l
of t i ,rr 'sho' lc ' l  be t le' . ter l  to yrr i 'ate yrr:rct i .e. The.e is al ival.s ihe r la.ger
in thjs f i t ' ld -of lrcirrg dir, t ' r tci l  into g: i . . i ' ,g sornctl i ing at i i r  iô a corlrsr: i rr
thc thcorl- of bit , .r- t . lc l i t l i t rg.

f l iss l) tur<' l l t  t 'ottr l t ' t t i t ts t l i<'  Prar.t icr '  of permitt irrg cxchalgcs irc' trrcel
thc instntt ' t t l r  t l t ' l ivering a sJlcc'cl i  fur intcrl l r 'ôt ing purl ios.* *1'r i i t i t r . ,  stgt lent
who is . . i r r t t ' r I r ' t , t i r rg  i t .  s l i t '  po i r r ts  o r r t  tha t  in t ,h  ionc l i t io r rs  may rve l l
p ro l ' r '  l ' a ta l  t r l  t l r0  a i r t rs .0 f  th r .  t ra i r r i r rg  p rog , râ l r r .  . \nv  a r ranger [c l r t
l l t rnn i t t i r ru  the  i t rs t r t r t ' to r  i t r r r r r t ' t l i a1 , '  u . , . . i ,  t i r  a  t ra rLs la t io r i  rvh i l c  t le l i vc r -
irrg l l re spct 'r ,h slroulr l  bc avoir lct l  as urrrcal ist, ic. l , ,utther.tnrlre, t l re stut lrnt
r tc t ' t l s  t i tnc  to  tY i t r r t t  . t rp  1 t t  l r i s .  s r r l r . j c r . t ,  a r r r l  r r i r rs t  r r< l t  be ' i r r t s r : l rp te t l
wh i l t r  i rL  thc  rn i< ls t  o f  iL -  t l to r tg l r t - t ra i r r .  I r r t c rp re l i r rg  p rug t i le  apd t ] re
cri t icisrrr of thc resrr l t  sJrorr lr l  l ro r. igor.<lnsl.y 1i i1,111.1.ed. '  l r i*ofa" as the
t le l i ' u ' r ' r ' r '  o f  th t '  l t r iL te r ia l  1 'o r ' .  i t r l c rp rc ta t io r r  i s  . :o r r , , r ' r r red ,  I l c ic l t , lbc rg  |as
<lcvclo|<'cl  a svstt ' rn of ofTu.irrg- tu'r ,rr1r- sr.ho)arslr ips f,rr l  o1i- facl i tv to
fo re ig r r  s t t t t l c t t t s ,  o t t  t ' t t t t r l i t i o r r  1 l r :L t  th t i v  r l c l i vc r .  rp , ,c , . l r , , s  ; , i ' i l t . i "  n ro t l c r
to t rg t r r .s  { 'o r  i r r t t ' r ' p r t , t i r rg  p r r r '1 rosr ,s . t \ ro  i r , , . r ' i o< ls  c i i c i r  u . r ,ck .  Such a  sJ ,s t t , rn
givcs thc t 'arrt l ic late i l t ' t ' t 'ss to a u' i t lc varict.y of uuth.rrt ic Jt. , i1,rr, . , i i t ior,*,
as  rv r ' l l  as  a  n r r rnbcr  o f  d i f f t ' r c r r t  t t , r . l r r r i r ln t , i  o [ '  c l t , l i v r r r .y .

.  , \ t l< l i t iona l  pnrc t i t ,e  ln i ry  bc  o l r ta r in t ,< i  l l . ' r . thc  r t ,a r l i r rg  t r lou t l  r l f  a  t t t x t
i t r  a  la r rg t tag t r  < t lh t ' r  tha t r  t l ra l  i r r  rv l r i r ,h  i1  r i .as  y r r i r r tc r l .  

"Suc l r  
an , ,x t , rc isc

is  i t rs t t ' t t t t t t ' l r ta l  in  tca< ' l r i r rg  t l t c  s {11111 '111 to  s t ' i zc  t l r r ,  ov r r r - tL l l  tho lg l t  o i
1hc  tcx t  i r r  l r iL r r r l ,  r [  c ( ) r r ( , ( ' l )1  u 'h ic l r  À I iss  l )a t ru , th  ca l l s  b .y  i t *  f i c r r , ra , r , ,a rne ,
"  ( ; ( ' s ta l t  " .  ' l ' h is  c r i r r r , t ' p t  i s  as  i rnpor . ta r r t  to  s i rnu l t in t ,ous  i l te rp r r . , t i r rg
as  i t  i s  to  cons t ' r ,u t i vc  l ' r i r .  cor r l r .a r ' ) .  to  l ro l lu l iL r  l r t r l i t , f ,  thc  s innr l ta r r r rous
i t r t t ' r ' l t r c t t ' t ' r t t t rs t  t lo  sor t rc th i r rg  nor i r  t l ra r r  par r .o t  bach thc  l ,o rds  o f  thc
s l r t 'akcr  i r r  a r ro t l t c r  languagr r .  I l xpcr . i r r rcn ts  J ravc  t le rnor rs t la tc r l  lha t  thc
s t t t t l ' l r t  $ ' l to  i s  u t r iL l t l t ' 1o  se izc  thc  ovcr -a l l  thor rg l r t  u f  a  sc r r tq r< , t ,  a t  f i r . s t
g la r r . r '  i s  ra rc l l '  ab l t ' to  a t ta i r r  -a  sPc. r l  g rea l i ' r  t l ra r r  110 . , , ,o r r l s  pey
t t t i t t t t l t '  i r r  : t t ' t r t t t l  s i tn r t l tancous  i r r l r ' rp l t ' t i r ig .  In  r ron l r i l s t ,  l l r s  iL r r t i ro r
Po i r r ts  o r r t  tha l  a  r ro r rna l ,  l ' r ' l l - r l c l i vc rc r l  spccr . l r  i r r  I i . ru rc l i  i s  g i r . t , r r  a t
l l t t ' r a t t  o f  
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u ' o r t l s  p c r  t t t i r r r r t r ' .  I , l x o r r . i s c s  i r r  p r é t , i s  l , r i t i n g  a r c  l r c l l l f u l

a t  th is  s tag t ' ,  s i t t t ' t '  th t ' . :L r t  o f  r r ,a r l i r rg  a  tex t  i i r rd  thcr r  }< r i i i 19  i t  4 t , r r . , r
to  i t s  s i r r r l l l . s t  fo r rn  . f  . xpr .ss i , r r  i s  i r rs t ' r l re r r ta ' r  to  th .  a r r r . ln is i t io r r  o f
t l t t '  o r tc r -a l l  t ' o t t t ' t ' p1  so  l r ( ' c ( ' ssa l ' \ '  to  s i r r r r r l t i tn ( 'o t rs  a r r , l  , , , , , r " " , . r ' r t i r . r ,  i r r t r , r , -
1 r r< , ta t  ion .

I rL  t l r i s  ro r r r rc t , t io . r r .  l l i ss  l ' a r r t ' th  s r rggcs ts  t l ra t  t .o r r rscs  |< ,  g i r l r r  i1
thc  a r t  o f  t 'o l t t ' c t t1 r : r t i t rg .  

. i l o r ro r '1 '  r .a r r  
' . l x '  

i tnpr .o r . r ' t l  r v i th  l l r . iL r . t i r : t , .  l r rc l
s l t { '  t vo t t t le rs  i1 ' . thc  p< lu ' t ' r ' s  o1 'cor t t ' r ' r r l , ra t io r r ,  so  i rnpor . la r r t  to  t l r l  i r r te rpr l t c r ,
r r r igh l  r ro t  l r t ,  imyr rc l r ,e i l  i r r  a  l i kc  r lanr rc l . .

À t  t h t ' t ' r r t l  o f f  l t i s  t ' o t r r s t ' o f  t r a i r r i r r g ,  t l r c  s t r r t i u r t  s h 6 p l r l  1 o t  i r t ,
rho t ' l< r ' t l  o , t , f  th .  s r . l r 'o l  u r r t i l  h .  has  ha i l  .  s r rp . r ' i se r l  l r r . , i , , t i , , , ,p . r io r i
rnuch l i l t t '  t l r t '  i r r t c r r rs l r iP  r r f  a  t loc to r .  ' l ' l resc  pro i ra t ionarv  1 tc r i64s  

' rn igh i

$ ' t ' l l  l i cg i r r  bv  a  p t ' r io r l  o f  tn t t t c  ass is l : r r r r .e .  r l t r r i r rg  rvh ieh ' t I c  p robat io i re t .
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watches the intcrpreter tvorl i .  I Ie rnight help irr the clocurnentation, get
l ists of nalncs, root out pert inerrt docnrnerrts and gct thern reacly, and
learn l tow to copu l ' i th the unexpectcd. Latcr on, he might lvork a
short spel l  frorn t ime to t ime under thc tutclagr: of the professiorral.

I I is f inal examinatiorr,  aftcr this pcriorl  of apprenticeship, should lrc
condur:ted oncr: agit in by someonc outsicl '  the teaching staff of thc school.
She eorrclemus the practicc of using tht '  same l)cïson as sp()aker and
examitter in intt ' rprct irrg cxarnirrat iorrs. Ân instructor rnight tvel l  serve
as spealicr ' .  al thotrgh i t  rnust bc l tointct l  out that this presents thc
interprcter l ' i th a funri l iar voit ,e, a r ' :rre ath'nntage trrrr ler authentic f icld
cond i t ions .

l r t  the  co t tc lus iu t t  o1 ' l te r  s lu t l r - .  - l l i ss  Pancth  nrakes  a  number  o f
suggest io r rs  to  r ,on for t ' r r t .e  o rgar r iz t ' r s .  She po in ts  ou t  tha t  "good douu-
mcnta t io r r  rv i l l  h r ' )p  thc  i r r te r :y r r t ' t c r  to  t lo  fu l l  jus t i ce  to  1 'our . tex t .  Ànv
factrral i t t fot ' tnt i t iort,  nr i t t 's for the s1lccr,h, t lcf irr i t ions of speci:r l  terrninology
yo l t  ( ' i t l l  g ive  h i rn  be fon ' I ta t td ,  r . i l l  o r l ra r rc t ' thc  c f fe r . t i vc r )ess  o f  the  t rans-
la t io r r . "  ' l ' t )  th is  c r r r l ,  sh t '  n '< ,o rnnrc r r< ls  tha t  r .o r r fc r t : r rce  < i rgan izers  ac lop t
the l tabit  of i  accorrl ing irrtcrpn't t ' r 's a l l rLir l  stut l l '  r lav inrrnt 'r l iatrr lv prior
to each confcrencc.

Tlto rrecessit l-  of goorl trarrsrnissiorr is strc.sst ' t l .  I f  thc erluipmerrt
f t r t t t ' t i o r ts  i rnpropcr l . v ,  i f  t J re  vo l r r rnc  i s  too  lo rv ,  o r  i f  thc  syrcahcr  tu t r rs
h is  back ,  o r  fa i l s  to  t t sc  a  r r i c ro l lhor r r ' .  in te r 'p r t ' ta t io r r  l le r .omes i rnposs i l l l e .
\ \ torstr vt ' t .  i t  r t 'nr i t t 'k missr '<l l r1' thrr irr tclJrretcr rnav harnper his eomprcherr-
s io r r  o f  the  ov t ' r - i t l l  th r lught  i r rvo lved.

l ' [ iss I ' ; rneth l i l i t" l l ' ise points orrt  t l re rrer,essity oi i  strcssirrg the import-
arrce off slorvirrg do,nn slteiLlrers u,ho tal l i  too fast. I ' [y orvn observation
is that this r,an rarely be t lorro, orrr,e the speal<er is fu, ir ' ly launchetl
irr to his sl iet 'r : l t  l lcforc arr aurl iencc of scveral lruntlrerl  peoplc. ' l ' ] rc

interpreter rvorr ld l le lcl l  adviscrl  to r,orrcortnùtc ol l  seizing thc ovcr-al l
p ic t t rn r .  i r r  o tdcr  to  l c r rd t ' r  thc  s iyyç1 '1 .11  i r r  s l igh t lv  a l l r i r lgc t l  fo rm, : r
teehr r i r l t rc  rv l r i t ' h  s l igh l l y  ov t ' r laps  l l r t '  f i t ' l r l  o f  t l re  cor rse t .u t i vc  in te rpre t t ' r .

Shc  l i l i e rv is t t  pu i r r ts  ou l ,  1ha, t  vo t t ' s  un ' f i r t '< l r re r r t l v  taker r  too  lap i t l l r -
fo t '  th t '  s i rn t r l ta r reo t rs  i r t te rpn ' t :L t io r r  1o  l i ccp  up  rv i th  lh t ' rn .  Ân ' r '  conv t 'n t i r in
dc legatc  l i l l  l l t ' a r  n ' i t r t css  1o  lh t ' fa r . t  tha t  rnar rv  t .h : r i r r r ro r  l ' i l l  r4 t t l c  o f f .
"Â l l  t l tos t r  i r t  favor  opy tos t ' t l  r ,a r r i c r l  l "  r ro t  o r r l y  l ' i l h r iu t  paus ing  i 'o l
t l r c  i r r te r l t re ta t io r r ,  l r t t t  fn ' t1 t r t ' t t t l r .  rv i tho t r l  paus i r rg  to  t ,o r r r r t  t l t c  r r r rn r l rc r
o f l  har rds  t 'a isc r l .  ' l ' l t c  t r t t  l ' o r tu r r iL t t '  r t s r r l t  o l '  th is  p rac t i t .e  i s  th r i t  t l t ' l t ' ga tcs
f r t ' q r r o r t l v  e r t t l  u p  l n ' r ' o 1  i n g  i r r  I ' a r , o r  o f  s o r n r ' l h i n s t  t l r t ' r -  n r o  t g i r i r r s t .
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